Jehovd, roca mia
y castillo mio,
y mi libertador;
Dios mio,
fuerte mio, en él confiareé;
escudo mio,
y el cuerno de mi salud,
mi refugio.
En mi angustia invoqué da Jehova,
y clamé d mi Dios:
T 0yo mi voz desde su templo,
y mi clamor llego delante de él,
da sus oidos. . .
Escudo es
d todos los
que en él esperan. . . .
Por tanto yo te confesare
entre las gentes, oh Jehovd,

y cantaré d tu nombre.
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The Lord is my Rock,
and my Fortress,
and my Deliverer; my God,
my Strength, in Whom I will trust;
my Buckler,
and the Horn of my Salvation,
and my High Tower. . .
In my distress I called upon the Lord,
and cried unto my God:
He heard my voice
out of His temple,
and my cry came before Him,
even into His ears. . .
He is a Buckler
to all those that trust in Him. . .
Therefore will I give thanks
unto Thee, O Lord,
among the heathen,
and sing praises to Thy Name.
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